Re General Situation in the Ukraine, summer 1966

.

Source ¢ Rev, SAVCHAK Yaroslav of 29 Pallisades ,Toronto, Unt.
and his wife Olena

Date $ 3 Mar 1967

P a———.

The foliowing information wus obtained from the Sourceée by C.& Eug
on 24 Feb 1967 at his home in Toronto,¥nt. The Source arrived from
TRUSKAVETS, Lvov oblast,,gyraine in July 1966 to his daughters in
Toronto,Ontario and liveQ4since/under above address., He was born 1895,
Ukrainlan, greck catholic priest, first in a village near Przemysl, then
in 1947 transferred forcibly from Zakergonnia to a viliage near Sambor
and fihally from there to TRUSKAVETS, Source belonged to those who

in the very beginaing 'converted" to Orthodoxy. In 1960 he was dismissed
from his parochial duties for having permitted his brother-in-law to secretly
read mass in his church, Since 1960 Source kept a boarding house for
tourists and others in TRUSKAVETS and was very well off, ilis wife,

born 1900, Ukrainian, was the actual manager of their resort house.

After their arrival in Toronto, Source was reinstated in his catholic
priesthood and given a church to be served,

The Source is of average intdligence,an épportunist by nature, a smart
praciical Pfiest who knows how to hghle people ans things, cautious,
inclined to avold any risks, His relations with the regime were more or
less correct and he knew how to make deal with Sbviets., Thus, for
instance, he was able to bribe even people in the Govrkepm to retain his
house at Pervomaiska 5,in Bruskavets which was going to be '"mationallzed"
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e padid alégééﬁﬁﬁﬁtia.ooo to avold the expropriation. Heluctantly

he mentioned a member of MaRdmitey by the name CHMELOV, fnu who
evidently was involved in the deal,

Source's memory is quite good as for his age. He is rather reserved, calm,
polsed, v

Source's wife is more emotional, extrovert, talkative., She knew Bugen from
the Polish times, and already then showed great interest in all kind
of iliegal activities., Sje was not ,however, a member of the Underground

at any time, Her education: grammar school ( gymnasium).

They had two daughters who went to the Wegst at the end of Ww II and

live now in Toronto, Ont,

1., TRUSKAVETS has a speecial administrative status as a resprt
of all=Union importance., It is "subordinated" direetdy to Lvov Obkom,
It draws many tourists and convalescents from al} over the Ukraine and
European Russia. In consequence :t lost itgxﬁﬁrainian character and 50%
or more of its populace is Russian. InMisléwm (Gorkew) and N&kmixix Miskra
Eastern Ukrainian and Russian elemnt is prevailing., Recently,however,
more and more local Ukrainian elemnt w. s coming to the fore but mainly
in secondary positions.

Truskavets has a KGB "plenipotentiory'- upolnomechenny - by
the name DENISOV, fnu, aged approx. 35, nationality unknown, speaks
perfecet Ukrainian.

There two desiatyletkas in Truskavets: one Rusclan and one
Ukrainiane

2. Source kept®S8tlYy Ukrainian guests and among them there
were many yvung people ,muainly students, from Kiev, Kharkov and aother
citiess There was a whole group of young péople who were in direct
contact with those ar:.ested in 1965/66 and whose ''ideolagical leaders"
were KOSTENKO,Lina; DzZIUB4Ivan, SWITLYCHNY ,IVan;and DRACH ,Ivan.
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Source mentioned two names she could remember:

BILOKIN' Serhiy, aged 19, Ukrainian, studemt of Ukrainian
litearature, son of a professor of biology or botanics, residing at
Pankivska 7 (former Khaturina 7) in Kievs

PAVLYCHKO Yaroslava ,aged approx. 20, native of Stebnyky, West
Ukraine , female, student of Ukrainian literature at Kiev University,
erainiana

Particularly BILOKIN' spent often hks vacations in Truskavets and
Source s in correspandence with him.

Source knew ,however, at least a dozen of young students who werse
"involved" in this so called "Underground", More or less Source's wife
was taken into confidence by them and she.‘:‘gvais given all kin‘,oi‘
manuscripts, photihstats ,and other literature to be read and hidden,
Thus she read some poems of Symonenko,Drach, Kostenko and others which
were not published., She also read the document about the Library Arson ’
some leaflets and similar stuff., In 1964, afetr the Library Fire in Kiev
she was given some books to be -hiddem which were saved by students
during the fire., Among them was also an examplar of Hrinchenko's
Dictionary.

In their turn, they often usked Source's wife to ¢each them
Ukrainian patriotic songs, get '"old books", tell them "about the past".
Tncy were pxbicularly keen on political literature publishéd before 1939,
and similar stuff. They wanted to know as much as possible about

the UPA and natiovnalists, and Source's wife used to "enlighten"themﬂ%

SomBtimes Source's wife had the op'ortunity to listen to
various dcbates and opimions of those young people. On the basis of what
she was toldi?gsked she would dcscribe their politieal credo
in the following way @

a/ BolsPeviks and their pre_ent descendants perversed comuunism

but the socialist system is basical.y O.K, It is the most just,

dVanced’and suitable system for all the mankind but it hes to
a

be clfansed of Russian bureacratic and chauvinistic mud.
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b/ Not the comminism as such but its Ruscian perversed
variety filied up with Ruszian chauvinism was responsible for
enslavement and misery of Ukrainian and other peoples,

Ukraine has to be either a sovereign socialist nation like Poland,

Bulgaria, or rather satellites but within  a ¢ real confederation of

onedl). states,or fully independsnts In both cases gfeturn to capitalism

was undesirable. Some students paid less attention £p pewely socio-
economical problems and stressed the political independence of Ukraine

in itself, Others were inclined to emphasize the socialist conbtents of
the''futere' system, Othérs again were interested‘£ imarily 4im cultural

and literary problems and expressed the view that(by drengtliening

Ukrairian cultural potential the Ukraine will enter the road of

full emancipation. In all cases, however, an independent Ukraine was their fine

gaal.
‘ ¢/ Use of terror in fight against the regime was rejected

but at the same time it was said that some sort of communisation and
synchronization among ''the people involved" was necessarye. The fight at presel
should be directed at the restorag%ggngf soqialist principles in the Soviet
nati.nalities policy and based on A Leninist directives and constitutional
prerogatives. The strugsgle should be conducted above all for Ukrainian

loppuage, culture, against discrimination etc,

_ d/ There should be at least uBSlﬁﬁ%ﬁiés in the state. Any kind
of wonoparty was wrong but under emergeney circBmstances a dictatorship
was Justified, . o .

The "too~-many parties'" was bad and on E%§B o¢casions as a rule Ukrainian

epigration was criticized for"too-maual ~splittism',

e/ In the center of "foreign orientation" stood Red China,
Lit le hope was put on the West. As kkm an argument against the USA and
the West in general the experience with Hungarian Uprisong was poinped at.




In brief : only Red China “could press Rus&ia"to the wall'and at least
indirectly help Ukrainians and others.

f/ Tk atthtude to the UPA and 1940t's in general was quite
poshtive . "Anyway more positive than among some people of ‘middle!
generation who saw the last phase of the UPA", Source explained that
in the last phase of the UPA-liquidation, the Underground was practically
without any leadership and many excesses had been committed which only
compromised it,

Source's wife was asked many times to tell the young people about ¥im
heroic deeds of the UPA , teack them UPA songs, and "explain wkizmk what
they were fighting for". She also knew that some poems she had read

( including one by Kostenko Lina) was about #nd/or devoted to people

who died in tue fight against Russians in 1940 and 1950's.

The respective poem by Kostenko was about an eagle whihch in young students’
interpretation was identified with a leader of the Underground.

3, A¢cording to Source's wife, she was told by a female teacher,
a participant of Sheshory Incident , that at the ceremony several thoudsands
people had gathered, among them delégations from Kiev, Lvov, Priashi# (CSR),
i‘harkov and other places, The ceremony turned into an anti-Russian
dengtration at which even Ukrainian naticnal £lags and tridents had
appeared.

L, In Source's opinion the sympathy of population in West Ukrai-ne

[
is on the side)Chinese . This is so for s simple reason that people are

sympathetic to anybody wheo causes troubles to the regime,

In 1965 Source had had as a guest a party member of Ukrainian nationality
from Kiev who told Source that "recently Chinese had taken a few oblasts
tfrom us and we could do nothing about it". Even she ( it w s a female)

sgemed to be quite satisfied with China's pressure on HMuscow.




5. The diumyirat of Brezhnev and Kosygin is being compared
with that of Bulganin and Khrushchev., In gey}e people's opinion pretty
soon either Brezhnev or Kosygim will have to step downy and one of them will

be the ochief,
6. The Oecumenical Council was quite conducive to farther

reconciliation between the "converted'" clergy, the population, and formey

priests who remained catholio in private., Only a part of illegal catholic
clergy took a hostile position and deoided éven:to-severs contact with
the Vativan. There appeared a group of "secret" catholic priests who
condemned the dialogue with Y¥he "Devil" and announced that the Xakkex Devil
has "twisted" the Pope himself. Only they, as true uncompromising
representativés of God's will , constitute today the body of Catholic
Church and they have te expiate for the Pope and thwwhole hierarchy who have
been cheated by the devil. They call themselves "explators" , in Ukrainian
Pokutnyky ( from the word pokuta ). One of them , a Rev, POTOCHNIAK, fnu
from Boryslav~area even proclaimed himself a Ukrainian Catholic Pope.
According to Source the ''converted church" was used as ueans
of Rgusification and at one time the clergy was encouraged, for'instance,
to use Russian in correspondence with their col eagues from "other
oblasts"., As a rule , priests corresponded in Ukrainian but bihops
gnd their chancelleries among themselves and with superiofs did so only
in Russiane.
In Source's esthhate more than 50% of theology students at
the séminars in the Ukraine were Ukrainian and a lot of them from West
Ukraine.

The Lvov Archbishop Nikolei ( former Yurik Evhen) as other
Archbisliops and Bishops has Onlytgiviﬁe”aut&orfﬁyand very few administratiwve

competences,
Thus in 1960 when Source was deprived of his priesthood it was done not by

the Bishop but by an upelnomochfley for church affairs who sat in Bishop's
chancellery at 8t George Cathedral. After his arrival at Lvov, Source
- saw first the Archbishop Nikolai who told him that he will pray for him

but the final decision will be made by the upolnomechennye. e
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was no attempt on the part of the Orthodox Church to use for its own
purpose the intellectual capasity of Ukrainian Catholic Church.
On the contrary , Source assumes , that there is a deliberate poliecy to

hold ORVSEPREEWP Crthodox theology on a rather low level.




